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Parashas Devarim

A NOTE TO READERS:

Q The citations reflect statements made in the Talmud, but frequently do not repre-
sent the Gemara’s conclusion or the final halachah. Thus, the citations can in no
way be relied upon in practice.

Q In addition to halachic discussions, this work includes the Aggadic — non-halachic
— teachings and observations of the Sages. Many of these apparently esoteric
statements and narratives conceal deeper meanings and moral lessons. Although
we have presented the teachings, a full explanation of these citations is beyond
the scope of this work.
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PARASHAS DEVARIM

1. nym 1371 590 121 1Ixe 173 g0 S 12y3 13 — Con-

cerning the Wilderness, concerning the Aravah, oppo-

site the Sea of Reeds, between Paran and Tophel, and
Lavan, and Chatzeiros.

«§ Failed Tests
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Hashem tested the Jews in the Wilderness with ten tests,
and they did not pass any of them. In our pasuk, Moshe
hints to seven of these failures:
1. Concerning the Wilderness is referring to the sin of the
Golden Calf.!
2. Concerning the Aravah hints to the complaints of the
Jews about not having water.?

1. Shemos 32:8. In Bamidbar 24:1, the Torah refers to this sin as the Wilderness; see Onkelos there. 2. Shemos 17:3. The term Aravah is
used to describe a place with no water (Yirmiyah 2:6); see also Swartz Edition of Avos DeRabbi Nassan, note 4.
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1 Veiled

1 These are the words that Moshe spoke to all Israel, on the other side of the Jordan,

rebuke concerning the Wilderness, concerning the Aravah, opposite the Sea of Reeds, between
Paran and Tophel, and Lavan, and Chatzeiros, and Di-zahauv; 2 eleven days from Choreu,
by way of Mount Seir to Kadesh-barnea. 3It was in the fortieth year, in the eleventh
month, on the first of the month, when Moshe spoke to the Children of Israel, accord-
ing to everything that HASHEM commanded him to them, * after he had smitten Sichon,

3. Opposite the Sea of Reeds is speaking of the chal-
lenges of the Jews to Moshe at the Sea of Reeds after
leaving Egypt.3

4. Between Paran is a reference to when they sent the
Spies from the Wilderness of Paran to report on Eretz
Yisrael.#

5. And Tophel is alluding to n’hg’m, foolishness; that
is, the foolish complaints they contrived about the
Manna, the food they miraculously received from
Heaven.®

6. And Lavan hints at the rebellion of Korach,® who
mocked Moshe about the mitzvah of tzitzis,” where
lavan (white) strings are tied together with blue ones.

7. And Chatzeiros is a reference to their clamoring for
meat at Chatzeiros® (Avos DeRabbi Nassan 34:1).

am ™ — And Di-zahav.

«§ Too Much of a Good Thing

ARWT M2 Wit MY Awn K 3 R 137127 MK am T

MRRY Ty Ox7? D7 nyswaw 20 no2 57awa 02y Sy i
:(ap P a5 M) DIy K Twyw 003 KT

The word 1 means enough, and 2i11 means gold, so this
phrase can be understood as enough gold.

The Jews sinned terribly by making the Golden Calf,
and Moshe defended them to God, saying, “You gave the
Jews so much gold and silver that they themselves said
‘Enough!’ It was this abundance of wealth that You granted
them which led them to make the Golden Calf” (Berachos
32a; Sanhedrin 102a).

«§ Too Grave a Sin
Y9 72 23V DNORITY 2] KOO DT K DT MK 27T
ORI P TV RN 12 SR pPW T iy KIT 1T 0K Qpyr 12
:(x 75 N1 37T MaR)
The word "1 means enough, and 2771 means gold.
Aharon told the Jews, “Even had you not worshiped the
Golden Calf, dai, it was a terrible enough sin that you do-
nated zahav, gold, to make an idol.”
Another explanation is that the sin you did with the gold
— the Golden Calf — is terrible enough to last until the
time of Revivification of the Dead. Indeed, every tragedy

that happens to the Jewish people includes some punish-
ment for the sin of the Golden Calf® (Avos DeRabbi Nassan
34:1).

3-4. M37 wInk M3 wIN Wy Mwya mw Dwasa

{MD NX iN27 Mnx ... — It was in the fortieth year,

in the eleventh month, on the first of the month, when

Moshe spoke to the Children of Israel... After he had
smitten Sichon, king of the Amorite.

«=§ Counting Years
NI MK WA TN WIN WY MEya MY DyaKa
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What month is considered the “new year” when count-
ing the years since the Exodus? Perhaps it is Tishrei, the
month by which we count the years since Creation?

Our pasuk proves that this is not so.

When Aharon passed away, the Torah tells us,'® Then
Aharon the Kohen went up to Mount Hor... and died there,
in the fortieth year from the Children of Israel going forth
from the land of Egypt, in the fifth month on the first of the
month.

Our pasuk took place in the fortieth year, in the eleventh
month, on the first of the month.

We know our pasuk took place after Aharon’s death be-
cause we are told that Moshe spoke after he had smitten
Sichon. Sichon — who was also called Arad — attacked
the Jews only after Aharon died, because it was then that
the Clouds of Glory protecting the Jews left them, and Si-
chon thought it was now safe to attack them.!!

3. When they came to the Sea, they complained that they would be killed by the Egyptians who were chasing them (Shemos 14:11), and
they grumbled that just as they were being saved, the Egyptians were also being saved, and were coming onto the shore at a different

spot. 4. BamidbarCh. 13.
DeRabbi Nassan, note 11.

5.1bid. 21:5. 6. Ibid. Ch. 16.
9. Sanhedrin 102a.

7. Sanhedrin 110a.
10. Bamidbar 33:38.

8. Bamidbar 11:4ff; see also Swartz Edition of Avos
11. See ibid. pasuk 40.
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Now, Aharon passed away on the first of Av (the fifth
month) in the fortieth year from the Exodus, and the event
described in our pasuk took place six months later, on
the first of Shevat (the eleventh month). Although Tishrei
had passed between these two events, the year was still
called the fortieth year. If years are counted from the first of
Tishrei, Moshe would have been speaking “in the forty-first
year.” Since it was still the fortieth year, we see that the
“new year” for counting from the Exodus does not begin in
Tishrei (Rosh Hashanah 2b).'?

5. a3 men Hxin axin yaxa — In the land of Moav,
Moshe began explaining this Torah.

«<§ Written in Stone
DTRIY TR T DNAK 1 TWHW K2 awn SN anin yaxa

12. The Gemara goes through the possibility that various other months are “first,”

“first month.”  13. Below, 27:2-8.

YN ST AR YING [T 13Y37 MK 380 YN o
IR ™27 53 DX 0MaKT Sy nanay miKk K (1) 12091 ,79K3
(1% D) “IKA” “IKD” KINKT VNN

As the Jews completed their journey in the Wilderness
and entered Eretz Yisrael, they built three stone monu-
ments on which the Torah was inscribed. The first one was
built by Moshe in the Land of Moav, and is hinted at in our
pasuk.

Our pasuk tells us that Moshe began “bei’eir (1X3a), ex-
plaining, ” this Torah.

Later,’> Hashem commands Yehoshua that when the
Jordan River miraculously splits to allow the Jews to cross
into Eretz Yisrael, they should erect stones on the dry riv-
erbed, plaster them, and engrave on the plaster the entire
Torah. They should then take the stones from the Jordan
and erect them at Mount Eival, again coating them with

rejecting each one until it concludes that Nissan is the
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king of the Amorite, who dwelt in Cheshbon, and Og, king of Bashan, who dwelt in
Ashtaros, in Edre’i. > On the other side of the Jordan in the land of Moau, Moshe began

explaining this Torah, saying:

6 HASHEM, our God, spoke to us in Chorev, saying: Enough of your dwelling by this
mountain. " Turn yourselves around and journey, and come to the Amorite mountain
and all its neighbors, in the Aravah, on the mountain, and in the lowland, and the
open country, and at the seacoast; the land of the Canaanite and the Lebanon, until
the great river, the Euphrates River. 8 See! | have given the Land before you; come and
possess the Land that HASHEM swore to your forefathers, to Avraham, to Yitzchak, and
to Yaakov, to give them and their children after them.

The

[ said to you at that time, saying, “l cannot carry you alone. '° HASHEM, your God,

appointment  has multiplied you and behold! you are today like the stars of heaven in abundance.

of judges

' May HASHEM, the God of your forefathers, add to you a thousand times yourselves,

"ED
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plaster and inscribing the words of the Torah ba’eir heiteiv
(2v7 1x2), well explained.

A gezeirah shavah' tells us that just as ba’eirin connec-
tion with Yehoshua refers to erecting stones and inscribing
the Torah on them, the related word bei’eir in our pasuk
means the same thing: Moshe took stones, erected them,
and inscribed on them the explanation of the Torah (Sotah
35b).

7. o171 gina 2332 nbow 12 — On the mountain, and
in the lowland, and the open country, and at the sea-
coast.

«§ All-Terrain Territory
PR X770 Y1 LY 52 77 PR .ONT PN 2132 APOW T2
KT T IR 02D WD NEY MKW PRy 233 120w N2
:(XD K0P K22) “O7 QIFI 23321 729w 172 127y ™Mow 5o SK)
Each tribe received a portion in Eretz Yisrael. Each
tribe’s portion included the various types of land men-
tioned in our pasuk: mountain, lowland, open country, and
seacoast or valley'!® (Bava Kamma 81b).

n7o "m San WM — The great river, the Euphrates

River.

2§ What Makes the Peras “Great”?
RIPT7 7225 27p niK 1iDTY 12 7ivew N tm Saan ey
im0 My1w) 7703 170 TAY I DRYRY? 127727 TTTR)

When the Torah described the rivers that flowed from
Eden,'® the Peras is listed last. Why, then, does our pasuk
call it “the great river”?

Peras is “great” because it is associated with Eretz Yis-
rael, serving as its boundary.

There is a popular saying, “Touch an anointed person,
and you will be anointed as well,” because some of the oil
will rub off on you. Similarly, the Peras is considered great
since it “touches” Eretz Yisrael.

Another opinion explains it this way: A king’s ser-
vant is respected, since he is close to the king. Here
too, since the Peras “serves” Eretz Yisrael as its boun-
dary, it is called “great,” like Eretz Yisrael itself (Shevuos
47Db).

14. One of the rules used in the Oral Law to understand the Torah’s intent is gezeirah shavah: Where similar words (or sometimes words
or phrases with similar meanings) appear in two different places in the Torah, the reference links the two, indicating that they explain each

other. A gezeirah shavah has to be based on a tradition handed down from Sinai.

that seacoast also refers to valleys.  16. Bereishis 2:10-14.

15. See Schottenstein Edition, note 16, which states
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13. opwaw’ oy onan owmon owiix 0ab 131 — Provide
for yourselves dlstlngulshed men, who are wise, un-
derstanding, and well known to your tribes.

«§ Encouraging a Mitzvah
M2 IMT YN 1277 A2y3 NY2INY TPK 53 .0uan oo onaN
men 5w 1§72 15K 1ninD 1 &S mwn 5w oita 15oxry ona
pI09) 1M1 "DV DT 0121 D0 DWIK D37 1377 2D
D123 197X) "D DM DWIK DWW WK DK ARKY (v
INKIRY 1K XYM (1,5 nwxaa) 20D RS 223 15=x1 UK KD
a0 (35 20 XD 12T) NI TR T 1D Kian oK KM
(3 DT PATY) YRV v YT o
If a woman appropriately entices her husband to have

17. Below, pasuk 15. 18. I Divrei HaYamim 12:33.

relations with her, they will have children who are even
greater than those who lived in the generation of Moshe.

Our pasuk tells us that Moshe set out to choose judges
who were wise, understanding, and well known. However,
the judges that he actually found!” were people who were
wise and well known; they were not referred to as men of
understanding.

On the other hand, the children of Yissachar are called
those with a profound understanding of the times.'®

Yissachar was born as the result of Leah encouraging
Yaakov to have relations with her,'® so his descendants
merited to have the understanding that even Moshe’s
judges did not possess (Eruvin 100b; Nedarim 20b).

19. See Bereishis 30:16.
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and bless you as He has spoken of you. 2 How can I alone carry your contentious-
ness, your burdens, and your quarrels? '3 Provide for yourselves distinguished men,
who are wise, understanding, and well known to your tribes, and I shall appoint

them as your heads.”

4 You answered me and said, “The thing that you have proposed to do is good.”
15So I took the heads of your tribes, distinguished men, who were wise and
well known, and I appointed them as heads over you, leaders of thousands, lead-
ers of hundreds, leaders of fifties, and leaders of tens, and officers for your tribes.
18] commanded your judges at that time, saying, ‘“Listen among your brethren
and judge righteously between a man and his brother and a stranger with him.

16. X113 nya oowsw nx myxX1 — I commanded your
Judges at that time.

2§ Use the Tools Properly
T KON YYD SRR T2 Q0T 737 0N .DWEY NN MYN)
:(:1 1"7720)

The word 1¥, command, generally indicates an instruc-
tion that should be heeded very well. What, then, was
Moshe’s special instruction to the judges?

He told them that they must balance two needs: On the
one hand, they had to be prepared to use a stick and a
strap to punish people and ensure that the honor of Heav-
en is maintained and protected; but on the other hand,
they had to ensure that there not be too much fear of the
court (Sanhedrin 7b).

«<§ A Two-Way Street
Ny3 DONK MYKY (77 pion) N7 .KUTT NY2 DWHW NX MYKI
KOG M2¥? TITIK ARZHW 2 MK YR 13T MmN PRI
TN TP TY MYD NK SR PIT7 TITIN TRV TIT NN
N TART K7 WKD7 (27 % 93703) PXDAY 120 KRMKY [0 130
(1 TmI) “pad

In our pasuk Moshe tells us, | commanded your judges
at that time; then, in a nearly identical pasuk,? he says, [
commanded you [the nation] at that time.

Moshe commanded the nation to fear the judges, and
he commanded the judges to be accepting of the people.

How accepting were they required to be? As caring as
a nurse who carries a suckling,?' which is how Moshe de-
scribed how accepting Hashem expected him to be (San-
hedrin 8a).

onvoYA DYNN '3 YW — Listen among your brethren.

«<§ Keeping It Fair
KoY 17 2 ITIK RPN 731 0K .DLSYA DMK 13 YRy
17 5¥2% M a0 17 Sya Ky oTip 17 Sya 3T vou
M) AR MR IO 1T Sya KW 0T P12 13T oy KXY
:(1 1MTMID) “DYMIK 1A yRw”
Judges are being warned that when two people are
having a dispute, the judge must hear the arguments only

20. Below, pasuk 18. 21. Bamidbar 11:12.

when it is among your brethren, meaning that both sides
are there; he may not listen to one side without the other
side being there.

Similarly, the word ynw, listen, can be vowelized as ynw,
to make heard, teaching that a party to the dispute is also
prohibited from presenting his side to a judge when the
other side is not there (Sanhedrin 7b).

193 121 1NN P WK A Py onvbseh — And judge righ-
teously between a man and his brother and a stranger
with him.

«§ You Can’t Do It on Your Own
™ 77T N33 MANIY 3 ST Y37 0K (RO .73 P, .onvDYn
:(m nnav) 73 1K TNy '[’;1‘? 73,70

The word ger (13) also refers to a convert.

Our pasuk uses the word ger in conjunction with judg-
ment. This teaches that a conversion to Judaism may be
performed only in the presence of a beis din (Rabbinic
court). A conversion process — accepting mitzvos, cir-
cumcision, and immersion in a mikveh — that an indi-
vidual performs in private is not valid (Yevamos 47a).

2§ Fair in Every Way

W 0K 7P T DRORDW” 03 1Y PN P UK R Py DRubw

20 MK STOK P WK PR ATING 72 0K 7T DK pIY R

"2 197K AT 27 K P2 TPYS N pa K ST
:(1 P7mID) 011735 AN

Each phrase in our pasuk highlights an aspect of how
fair a judge must be:

Judge righteously advises the judge that before he is-
sues his judgment, he must make certain that it is righ-
teous and accurate.

Between a man and his brother teaches that when a
judge is dividing an inheritance between two brothers, he
must be careful to do so evenly. If the father left two apart-
ments, he should not simply assign one to each brother,
but he should have them assessed, and the one who re-
ceives the more valuable apartment should pay the other
brother half of the extra value.

And a “ger” (M3) with him can be understood as refer-
ring to a dwelling place, as in the word magor (1ian). This
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cautions the judge to make certain to divide even the
household items evenly (Sanhedrin 7b).

17. vowna oup 1man X5 — You shall not consider
people in judgment.
FROM THE SEFER HACHINUCH
9 272 DN IIRY DTN P HNNY NHY 215 MIsn
NN NNIN DIN NINY 9 YY N
Mitzvah 414: The Prohibition to Appoint a Judge Who Is
Not a Scholar of Torah Law, Even if He Is Scholarly in
Other Subjects
We may not appoint a judge who does not thoroughly
know and understand Torah law, even if he is wise in other
areas and has many other fine attributes.

«§ Justice Is Blind
A1yoK 227 man RS ik T v27 .Lewna oud Man Kb
(1 PYTMID) 2N XY nix

Our pasuk cautions a judge — 10 X5, You shall not
consider people. The word 1an is related to both 1man,
recognize, and 1210, make foreign.

It is telling us that if one of the parties being judged is a
friend, do not recognize him and show him favoritism. On
the other hand, if one of those being judged is an enemy,
do not make him foreign by being negative toward him
(Sanhedrin 7b).

2§ Equal Under the Law
0K 777 397 X2 71 75Y2 WY 1 .vowna onp 111N N7

WY N MK YT DK T2IK PRT MKR 0K WY 10K Y
K¥R1 YT DX 27AXK DX Y0 DK 270K WY DK T2IK R
NI MNP ‘7r<1 JAMR WY KYN) YT DK TIK OXY 2NK
VBN 0MD 173N X7 TINK TRM 1Y 10X 71 99 s ‘71m<

(2,7 N1 7277 MAaK)

Our pasuk cautions a judge — 120 K9, You shall not
consider people.

A judge may not consider a person’s social standing. He
may not say, “I cannot embarrass this rich man by making
him pay,” or “This man is poor, how can | make him pay?”
Similarly, the judge may not base his decision on what the
person who loses will think of him (Avos DeRabbi Nassan
10:2).

nynwn 5133 ups — Small and great alike shall you
hear.

«<§ No Cutting the Line

1D Y [T oY 10 KW R W K pvpwn San fopa

FRORM 3 Y KK PRNIDT KD Mm YW I
(1 PATMID) FITERYD KK INUWE

A judge must treat “great” cases — those dealing with
large sums — just as he treats “small’ cases — those in-
volving just pennies.

Although it is obvious that he must judge any case fairly,
our pasuk teaches that if a case involving large sums is
waiting to be heard, but a smaller case was waiting first,
the judge may not listen to the larger case first (Sanhedrin
8a).
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7 You shall not consider people in judgment, small and great alike shall you hear;
you shall not tremble before any man, for the judgment is God’s; any matter that is
too difficult for you, you shall bring to me and I shall hear it.” '® | commanded you
at that time all the things that you should do.

19We journeyed from Chorev and we went through that entire great and awe-
some Wilderness that you saw, by way of the Amorite mountain, as HASHEM, our
God, commanded us, and we came until Kadesh-barnea. 2° Then [ said to you,
“You have come until the Amorite mountain that HASHEM, our God, gives us.

«§ Equal Treatment
TR’ WIS TSR M NIk RN @7 T pyewn S ops
197¥ 53 920 NN AW TR Tl TR KT KXY mvown 5Taa
1Y DRY MYNY ST 737 0K 9127 YR 19 ik anR K
iy TOR KT KDY DR A1 KPR TARD DTy wing
(2,7 1027277 Max) AW TOK)
This pasuk is teaching that the judge must treat both
parties the same way, even if one of them is a more impor-
tant person. The judge may not allow one party to sit while
the other one stands, and he may not allow one to speak
as long as he wishes while limiting the other’s presentation
(Avos DeRabbi Nassan 10:2).

wrx o 1an X5 — You shall not tremble before any
man.

FROM THE SEFER HACHINUCH

Mitzvah 415: The Prohibition for a Judge to Fear a
Wicked Litigant
Once a judge has heard the arguments of the litigants and
it appears to him that the law is on the side of one of them,
he may no longer recuse himself from the case even if he
feels threatened by the losing party, or he is afraid that his
decision will cause him personal or professional loss.

«<§ Too Late to Back Out
97 TAK T IR DN K WRY W LR upn man 8D
MIRK K TIMAT YROWRWR K IMT yown KoY Ty awp 1)
KR D27 PRI N 'K D7 N7 KE AKX Aph 17107 I
12717 YT A0KY 73T VOURYN 9T I KY0DN pIT 2m0m
10 K57 mKRIY 029 ppr K 102 S 5i0 anK K v T
271 9% Wiy TIbnG 1ran IR TR 12 YW 120 K e
A0 Ko7 MKW Pping Ko 1 wiyS maim ay% mor ax
A TATIID) WK 181 7127 0130 KD ik g AT outR men
(KK TTTI0 5w

If two parties come before a judge, one of whom is a
tough person, the judge is not required to take the case
if he is concerned that the tough person will harass him if
he loses.

Even if they began presenting their arguments, but the
judge does not yet have an opinion about who is right, he
may still withdraw from the case.

However, if they began their arguments and the judge
already started forming an opinion of who seems to be
correct, our pasuk — You shall not tremble before any man
— applies, and the judge may no longer withdraw (Sanhed-
rin 6b; Yerushalmi Sanhedrin 1:1).

N1 0N vownn 3 — For the judgment is God’s.

«5No Time for Compromise
SMiK 5537 0 127 S iaa NryedK 120 WKt oorb vowan 1
NI DR T 2ipT KPX LLKDIM AT M yyian 591 ,vivab ok
{1 TID) RIT OWTORS LEWRT D7 MKRIY
When two parties come before a judge and want him to
issue a judgment strictly according to the law, he is obli-
gated to issue such a verdict.
Our pasuk tells us that judgment belongs to Hashem, and
a judge who tries to make a compromise in such a case is
considered to be blaspheming Him?? (Sanhedrin 6b).

«§ Inconveniencing God

WATRIT 0K RO 1202 K0T 127 0K LK oKD vownan 13

13 KW M 0manin 1inn mm 1oving oywnS 1 X5 xin M3
:(1 Pmo) 1Moya5 Tinn MOaY MK PImYRY KK

Our pasuk tells us that God has ultimate responsibility
for judgment.

When a judge is corrupt, Hashem says, “Not only does
this wicked man improperly take money from one per-
son and give it to someone who is not entitled to it, he
inconveniences Me as well. Since the judgment belongs
to Me, | now have to arrange for the person who unfairly
lost his money to be compensated for his loss!” (Sanhedrin
8a).

rnynw Bx 1pn — You shall bring to me and I shall
hear it.

2§ Willing to Learn
KITDI KPOIN KD XY LKITD) K03 K MNyRw DX papn
(11 717ID)
Moshe does not say here that he will give an answer in
every difficult case. He says that he will “hear” the case.
This means that if he knows the answer, he will give it; and
if he does not know the answer, he will ask Hashem and
hear the answer from Him (Sanhedrin 8a).

22. By doing this, the judge is implying that his compromise is more just than Hashem’s Torah; see Schottenstein Edition, note 2.
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21. nnn %187 5% — Do not fear and do not lose resolve.

«§ The Proper Cut

KR MK MK MM 27 2IKINT 0 KW I i .o Sx

MITANY RTT YW TR TR0 AW 0ipen /Rnan” (o 2 1919)
(13 P “Nan SR KR X7 2707 PRI N2ANNT XIS

One way of understanding the term teichas (nn), lose
resolve, is that it means to be “broken” in spirit.

This helps us understand the proper way to slaughter
an animal. The pasuk says,>® You may slaughter (nman)
from your cattle and your flocks. The term nran, you may
slaughter, can be understand to be a combination of the

23. Below, 12:21.

words zav (21) and chat (nm). Zav means flow. From our
pasuk we know that the word chat means break or cut.

Ve’zavachta (nrian) is teaching that the slaughterer must
“cut” the animal at the place where its blood “flows” the
most — at its throat (Chullin 27a).

22. 0353 oK papm

«§ Without Prodding
RYIM” (1 v nmw) 72505 ...nya1 K51 x7p1 17 .0353 o8 papm
«(x X Opw 5w “029D oK PR My1% /Dy NX wn
There are certain pairs of pesukim that can leave
us frightened about the power of the yetzer hara (evil

— All of you approached me.
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The mission
of the spies

21See — HASHEM, your God, has placed the Land before you; go up and possess, as
HASHEM, God of your forefathers, has spoken to you. Do not fear and do not lose resolve.”

22 All of you approached me and said, “Let us send men ahead of us and let them spy
out the Land, and bring word back to us: the road on which we should ascend and the
cities to which we should come.”

2 The idea was good in my eyes, so | took from you twelve men, one man for each tribe.
24 They turned and ascended the mountain and came until the Valley of Eshkol, and spied
it out. 2°> They took in their hand from the fruit of the Land and brought it down to us; they
brought back word to us and said, “Good is the Land that HASHEM, our God, gives us!”

26 But you did not wish to ascend, and you rebelled against the word of HASHEM, your
God. 2" You slandered in your tents and said, “Because of HASHEM'’s hatred for us did He
take us out of the land of Egypt, to deliver us into the hand of the Amorite to destroy us.
28 To where shall we ascend? Our brothers have melted our hearts, saying, ‘A people

inclination). Our pasuk is one of a pair.

The Torah tells us that all of the people approached Moshe
to send the Spies. But when receiving the Torah, the pasuk®*
says, Moshe brought the people forth from the camp. Moshe
had to lead them to Mount Sinai; they did not go on their
own. But when it came to the Spies, the yetzer hara had all
the people approach Moshe on their own, enthusiastically.
No one had to prod them (Yerushalmi Shekalim 1:1).

YK nx 1% menn — And let them spy out the Land.

«§ Evil Intentions From the Start
11301 X5 07530 :XAK 92 KM 137 0K LPIRT NR RD Mo
YN N M7 MBMY KT N OXWT YIX SW Anwiah KoK

(1% W) "N Wi M2 DMy (15,75 ¥ryw?) DN 2NN

The word ve’yachperu (119n7) is an unusual term for
“spying.” By using this term, the pasuk reveals the Spies’
true intentions.

A pasuk with a similar term says,?® The moon will be
ashamed, where the word for “ashamed” is ve’'chafrah
(mom). This tells us that right from the start, the Spies
wanted to shame Eretz Yisrael (Sotah 34b).

23. 1277 mya avm — The idea was good in my eyes.

2§ Whose Eyes?

(19 o) TP YW YA K91y wph W K 2Ty aum
Moshe says that the idea of the Spies was good in “my”

eyes. This means that it was good only in his eyes. It was

not good in the eyes of Hashem. He allowed Moshe to send

the Spies, but He did not command it (Sotah 34b).2%

27. op5axa m1m — You slandered in your tents.

<5 Hashem’s Tent
W T3 DI BOD RN [I9T0 13 TIVRY BRI R1m
:(m myiaw) DipR
The term your tents cannot be understood literally to

24. Shemos 19:17.  25. Yeshayah 24:23.

26. See Schottenstein Edition, note 11.

mean that the Spies slandered Eretz Yisrael while inside
their tents. The narrative about the Spies says clearly that
they sinned while they were in front of the entire nation.?’
The “tent” here refers to Hashem’s “Tent,” the Mishkan, and
the pasuk should be understood as, “You slandered your
Tent,” meaning Hashem, Whose Presence is in the Mishkan.

The term va'teiragnu (1x1m) [literally, you slandered)]
can be understood as a combination of two words: tartem
(omam), you spied out, and ginisem (nnww), you dispar-
aged. They spied out the Land and came back to dispar-
age Hashem (Shevuos 47b).

28. 1225 nx wnin R — Our brothers have melted
our hearts.

«=§ Half-ripe

Produce is not subject to tithes until it becomes an ed-
ible food. Even if the fruit is not yet completely ripe, it is
categorized as “food,” since people often eat it at this stage
of its growth. Each type of produce has a different stage at
which it reaches this point.
owa 19 92 77 127 LIERTWn ORI L1225 NX e 1nR
121 T KT 2y3 3P 3] SYOR 0NN M7 13 YU 2
1225 e 71225 DR ORI ART A VoW RYT RATART

(2K NTMwyn mHwr)

According to one opinion, pomegranates become sub-
ject to tithes when they have reached half of their full ripe-
ness. The term used for this stage is wnwn, from when
they are “yemasu.”

This term is related to the word heimasu (1oni) [liter-
ally, they melted] in our pasuk. This word is understood to
mean that the Spies splitthe hearts of the Jews in half. The
Jews became uncertain whether to have faith that Hashem
would bring them into Eretz Yisrael, or to be afraid that
the occupants of Eretz Yisrael were too strong for them.
We can therefore say that pomegranates are yemasu when
they are half-ripe (Yerushalmi Maasros 1:2).8

27. See Bamidbar 14:5,10.  28. Heimasu is thus
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13 / DEVARIM/DEUTERONOMY

PARASHAS DEVARIM 1/29-42

greater and taller than we, cities great and fortified to the heavens, and even children
of giants have we seen there!’”

2 Then I said to you, “Do not be broken and do not fear them!3°* HASHEM, your God,
Who goes before you — He shall make war for you, like everything He did for you in
Egypt, before your eyes. 3! And in the Wilderness, as you have seen, that HASHEM,
your God, bore you, as a man carries his son, on the entire way that you traveled, until
you arrived at this place. 32 Yet in this matter you do not believe in HASHEM, your God,
33 Who goes before you on the way to seek out for you a place for you to encamp, with
fire by night to show you the road that you should travel and with a cloud by day!”

34 HASHEM heard the sound of your words, and He was incensed and He swore, say-
ing, 3° “If even a man of these people, this evil generation, shall see the good Land that
I swore to give to your forefathers. 3¢ Except for Calev son of Yefuneh: He shall see it,
and to him shall I give the Land on which he walked, and to his children, because he
followed HASHEM wholeheartedly.”

37 With me, as well, HASHEM became angry because of you, saying: You, too, shall
not come there. 3 Yehoshua son of Nun, who stands before you, he shall come there;
strengthen him, for he shall cause Israel to inherit it. 3° And as for your small children,
of whom you said, “They will be taken captive,” and your children who did not know
good from evil this day — they will come there; to them shall I give it and they shall
possess it. ** And as for you, turn yourselves around and journey to the Wilderness, by
way of the Sea of Reeds.

41 Then you spoke up and said to me, “We have sinned to HASHEM! We shall go up
and do battle according to everything that HASHEM, our God, has commanded us!”
Every man of you girded his weapons of war, and you were ready to ascend the

mountain!

42 HASHEM said to me: Tell them, “Do not ascend and do not do battle, for | am not
among you; so that you not be struck down before your enemies.”

omwa Ny nby oy — Cities great and fortified to
the heavens.

«§ Hyperbole

(03 TN ¥ PYIN) TRAT (WS TN 7727 DM Ny nbT oMy
The pasuk cannot mean that the walls of the cities ac-

tually reached the heavens. It means that the cities were

fortified so high that one had to lift his head as high as

possible, as if to the heavens, to see their tops (Chullin

90b; Tamid 29a).%°

35. mym v YT abxa oW win R ok — If even a
man of these people, this evil generation, shall see the
good Land.

«5 An Early Death
oM DWW LM v T AbRT DWAND UAR AR DX

understood as being related to the Greek prefix meso, which means half. See Schottenstein Edition, 4b note 5.

Edition, Chullin note 25.  30. See Rashito Bamidbar 14:33.

XY OX” 23 :XAK 72 2pY? 737 DWA MR 737 11iRa TNk
DIIYRN KYIW ANYY VAT 0 7T V)T W APKT DWIKD WK
DRYRY N My WK 133 apy Tiv) My ohwy 13
o mSw) IR TPRRD T MY owwh nnn S nik
HE g
Our pasuk says that the generation of the Spies would
all die during the forty years in the Wilderness. Presum-
ably they all died at the same age, since they were being
punished for the same sin. We know that the youngest
age of someone punished this way was 20.3° Therefore,
these youngest people died in the 40th year of the Wilder-
ness, meaning that they were in their 60th year when they
died.
We learn from this that someone punished by death at
the hands of Heaven will die before completing his 60th
year (Yerushalmi Bikkurim 2:1).3!

29. See Schottenstein

31. See Schottenstein Edition, 12a note 3 and Variants A and B.

Reproduced from "The Milstein Edition - Chumash with the Teachings of the Talmud"
with permission of the copyright holders, ArtScroll / Mesorah Publications, Ltd.



/23 — N/ N

0Ma%T nwnb M2 b0/ 14

Y TIN201NN? 3R K21 TINY M550 2
:NTIV7 TNRZDI PAYYIN T KM
KT X7v2a 2N nm‘ngg Po1 m
1M1 *7 K3 1IO07 1T [I0MTRY
SR TY YA 1001 1T KNI
7 973 K217 DI MM PAANT ™
TR2NM w7905 K k71 7ianhy
JINANY T KMID PRID P 02
N7 IR K7127105 K1YV RINONK] «
5 3 DK 3 PRI PP MWL KT
NV N7 PIR9RKRT 1137 130 . nmb
XY N1+ :XP9Y 1125 msnx I
TI2IMX DIMN2 T2Y AKX MY TRB
1230 PO TV 1anyT iy a2
[i13 NN K7 7 X702 7Rnom
IR TY TIYIRD 1307 TAK K7 MK
NI Y7 XD MK K2 NoIe
70 11210 KAy YT R
1R 1N KM X1 1220 K9DI2
7272 772K 7 I+ AWM K902

TR NN R0 DRYRY K7 DK IRTIR)
DINKAPY RITT 72 LT ™MNRT RY™ 00 0vm
DANX NN 07T 1PyN WK DHNX 9T
VRYRP) I 307 103M 1AW m TR0 TY YD
0" WP 12WM » 07K TIRT K7 DI7pa M
777 AR VRN 194 « [31:002W WK D70 031
O™ MYWTIINR 2031 2R M 13T WK o
2D D3H727: NRY ORI MR 2wen D D220
DAK MK 1Y QYK - :1IDY 027 18 117 TN
IR YA 0wt by A 03mK ‘71:1;:1 o™ay
n:‘: K- x‘v 3 02 MINn” b & gisalaloilaliZayfaklal
SN NN WYY MY Y3 T TY DY KD
oM DN DN72K] P22 DNXR 12wn 3K, Y
1973 AMIOK T YD 00U o33 DRKR 1aN

e

H30" MHE PN NN DY PH DN NN LjIDH OB 1ivsh
VP TR DRRWN (D @ B oeew) "3H 190 ENE P
Woh .53 3 71T Y G ped) O3 190p X" DINED
02703 PIELY ©2) 0Em b 579 PRMT oh W2 57 92 I
O M S 57 92 DR OF BIE T 0mb £ DIEI3 HIE
Y WM 0 g Hemep ;7,7 9N "y "3 1YY 'mf»z
PP ,02) DYIE B pEHID) 1D PR PINY DIED 09730M
11::95 o0 T0h 03,79 039 PEHII) TVEY 30N (19D 0 TR PP
59 Imih O0E op by PREY ©%1) pH To0E 2E3 p *:35 ORED
PES 30 (1) 0msh £7m) H32 PEY 00,3 PEAII) "D *PDD" IPED
DYIN PP O W3 2E 0 » PEH "D 2 IR D) pn
73] 182D 5 7295 L2312 DR 11 13 (1) 05 BED £HY OO
OPED 0N 1070 HYH ©p oph WHI DKV D3 PH (199D

pH 03N HOED DAY ON3TO DY .OMATT MIPYN WK ()
17 £ PN TH O3 OB YIE> BO qH ,0p» TH O7HD
m1oh $H3 YHDY PIH OPEY N33 .0aYpa 11 vrw N1 ()
JOE DIEY VER L0127 DM WIRD 123WMm (1) (O piE R Hmmp)
OPEY OEIE 10 O ,PILRRY I6ES DN WK o [pHEl
O'DMM OO DL DY VEPY ET3 AED ©On DY VED 0
703 PO T2 v 35 2373 "I3TH3 OV WD M ETPY 1AM
©M3 19 PPD i W T2 TR YO 18 (K) 0 P o
785 1950 15353; W3E3 DS T n 7905 222) YBE W 97
m vy b;fa Db-}q YPE 90 O DI QI O 3 HME 3T
PRIIT PR3 HIOE ©128mn 108 797 ,|I0 @2 97T PN 7m0
197 5 Wi 9T N 221 M0 7 OOk 1D DEN D3N
o170 1 PP PYY ©2) 131D Laby 1% B (1) 36K 16 D

46. o131 oM wpa 1awm — You dwelt in Kadesh for
many days.

«§ It Can’t Mean Sitting

(0,1 1579) "2 AWK IR TOX 21N 0127 DM WIRR 1nwm

TR K [T 73 . 061 5A%) 72 ATy TIRY IR TAR 20

:(X3 M5Mn) 0737 MY WA 1WRY MK a0y 1iwh x%x i
The term vateishvu (12wm) in our pasuk cannot be un-

derstood literally to mean that the Jewish nation “sat” in

Kadesh for many days. It obviously means that they dwelt

32. Below, 9:9.  33. Below, 10:10.

or stayed there for many days.

This helps us understand a pasuk describing how Moshe
received the Torah. Moshe says,* va’eisheiv (2wK)), which
could be translated as I “sat” on the mountain. But in an-
other pasuk® Moshe says, and I “stood” on the mountain.
Did he sit, or did he stand?

According to one opinion, the word vaeisheiv in the first
pasuk should be translated as “stayed”; that is, Moshe re-
mained on the mountain for forty days (while standing).
We see from our pasuk that “l remained” is an accurate
translation of va’eisheiv (Megillah 21a).
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15 / DEVARIM/DEUTERONOMY

PARASHAS DEVARIM 1/43 —-2/7

FEisav/Seir

43 So I spoke to you, but you did not listen. You rebelled against the word of HASHEM,
and you were willful and climbed the mountain. 4 The Amorite who dwell on that
mountain went out against you and pursued you as the bees would do; they struck
you in Seir until Hormah. 4> Then you retreated and wept before HASHEM, but HASHEM
did not listen to your voice and He did not hearken to you. “® You dwelt in Kadesh for
many days, as many days as you dwelt.

' We turned and journeyed to the Wilderness toward the Sea of Reeds, as HASHEM
spoke to me, and we circled Mount Seir for many days.

2 HASHEM said to me, saying: 3> Enough of your circling this mountain; turn yourselves
northward. 4 You shall command the people, saying, ‘“You are passing through the
boundary of your brothers the children of Eisav, who dwell in Seir; they will fear you, but
you should be very careful. ® You shall not provoke them, for I shall not give you of their
land even the right to set foot, for as an inheritance to Eisav have I given Mount Seir. ¢ You
shall purchase food from them for money so that you may eat; also water shall you buy
from them for money so that you may drink. ” For HASHEM, your God, has blessed you

2.

5. oa mann 5% — You shall not provoke them.

«§ The Missing Months

When telling us how long David was king, one pasuk*
says that he ruled for forty years, while other pesukim?3®
indicate that he ruled for forty years and six months. Our
pasuk gives one possible answer to this contradiction.

77 (1w & k'ombn) NI YW 1272 7T 127 0K .02 1Mann by
ARWT P2 Wit 19 K 2OxIwr 537 Ak ow awr owin nwy
KW 70,02 NNINTY QWR M /D3 1nn o8 77 TRnK I8

(K & MW wr mOwre) 79 a0

Our pasuk teaches that we are not allowed to provoke
a war with Edom. But we find that Yoav, the general of
King David’s army, fought against Edom for six months.3¢
Hashem told David that since he had violated this law,
those six months would not count as part of his rule.
Therefore, even though he was in power for a full forty
years and six months, the pasuk says that he ruled for only
forty years (Yerushalmi Rosh Hashanah 1:1).>7

W 1 NX M wyb nw 3 — For as an inheritance
to Eisav have I given Mount Seir.

2§ Eisav Inherits
27 0K AN 72 KT 27 MR MVY T DK AN WYY W
Twy% Y 17 MKW TN 927 PAK DK WA 009 T2y Qa0
(1 WY KD M) "W 0 NX )
Our pasuk says that Eisav inherited Mount Seir from
Avraham. We see from this that even idolaters inherit prop-
erty of their father (Nazir 61a; Kiddushin 18a).

34. | Melachim 2:11.
below, pasuk 28, “Food and Water.”

35. I Shmuel 5:4-5.

36. | Melachim 11:16.
39. See Schottenstein Edition, Yerushalmi Shabbos 12b note 5.

6. no2a onxn 13N oM D)) oNYINI QP2 DNXRY MAYN TIN

on'nws — You shall purchase food from them for mon-

ey so that you may eat; also water shall you buy from
them for money so that you may drink.

2§ To Buy or to Break

o33 onXn 1Man om o) nnb:m P23 DNXN 1NAVn 5:N
onYoK1 qUI2 DRKY AW YK AP 1:1 Tivnw a7 an .onme
137 93 0K 1020 VAW KPW DM M 7 0 DAKR 1130 0 03)
(M2 Ay MHwT 1 K Naw mbwr) INTan manw) Koy
Mawn oK X217 K1 227 07PH 70 0932 ... DRKN M2AWN SIR
DY YR M DKWY ARaw in%oRT AR Soixa onKn
{7 X naw 5w qP3 MY ¥I3I XY DX) MW b;nx;\
According to one opinion, our pasuk compares the
food the Jewish nation wanted to buy from the people of
Seir with the water they wanted to buy. Water does not
change from its original form. We learn from this that
they were permitted to buy only such unchanged food,
but they were not allowed to buy cooked food. This
teaches that it is forbidden to eat food that was cooked by
an idolater.383
Another opinion holds that the word tishberu (11awn),
which, according to its simple understanding in our pasuk,
means buying food, can also be understood by another
meaning of the word “breaking.” Understood this way, the
pasuk is saying: “With food you will break [your enemies].”
Giving them food might break their cruel hearts. And if that
does not work, the pasuk continues, with money (qp22) —
meaning, you should bribe them (Yerushalmi Shabbos 1:4;
Yerushalmi Avodah Zarah 2:8).°

37. See Schottenstein Edition, 3a note 16.  38. See discussion
40. Ibid. note 20.
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9. manbn 02 nann Sx1 — You shall not provoke war
with them.

«§ Differing Provocations

7737 2 137 0K K3K T2 KM 27 0K manSn 02 aann by

MNP 772 N PRI MY "o 1‘7vm< mopn AP RY
»mnn 02 NN 5&1 axin Nx yn oK :RIDTT MY MK AR
MY 12 NPT Y 1‘7»;1: JIMYY ThvY KRS KRI -uglj’?n

41. Below, pasuk 19.

K5 vy 15BX (0 piop) “D2 N 51 O7¥n Sx7 G oK
(MY K0P K22 5 N a0 m) 593 [yyn
Our pasuk says only that the Jews were not allowed to
wage war against Moav, but it does not forbid them to frighten
the Moavites or oppress them. Regarding Ammon, however,
the pasuk says simply,*! You shall not provoke them, without
mentioning a war. This teaches that the Jewish nation may
not do anything at all to bother the nation of Ammon.
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PARASHAS DEVARIM 2/8-16

Moav

in all your handiwork; He knew your way in this great Wilderness; this forty-year period
HASHEM, your God, was with you; you did not lack a thing.” 8 So we passed from our
brothers, the children of Eisav who dwell in Seir, from the way of the Aravah, from Eilas
and from Etzion-gever and we turned and passed on the way of the Moavite desert.

9 HASHEM said to me: You shall not distress Moav and you shall not provoke war with
them, for I shall not give you an inheritance from their land, for to the children of Lot have
I given Ar as an inheritance. '° The Eimim dwelled there previously, a great and populous
people, and tall as the giants. '' They, too, were considered Rephaim, like the giants;
and the Moabites called them Eimim. 12 And in Seir the Chorites dwelled previously, and
the children of Eisav drove them away and destroyed them from before themselves and
dwelled in their place, as Israel did to the Land of its inheritance, which HASHEM gave
them. > Now, rise up and get yourselves across Zered Brook — so we crossed Zered Brook.

14The days that we traveled from Kadesh-barnea until we crossed Zered Brook were
thirty-eight years, until the end of the entire generation, the men of war, from the midst
of the camp, as HASHEM swore to them. '°> Even the hand of HASHEM was on them to con-
found them from the midst of the camp, until their end. '® So it was that the men of war

finished dying from amidst the people. ..

Moav and Ammon are both equal descendants of Lot.*?
Why is there this difference between them? The answer is
that Hashem rewards every good deed, even a person’s
use of refined speech.

In the narrative of Lot and his two daughters, we see that
the elder daughter called her son Moav,** which means
“from father.” This name highlights and publicizes the sin
from which Moav was born. The younger daughter was
more refined; she called her son Ben Ami,** meaning “the
son of my people.” This name does not give mention to the
sin from which her son was born. She was rewarded that
her descendants may not be provoked in any way (Nazir
23b; Horayos 11a; Bava Kamma 38b).*°

««§ Whom Not to Fight
niwy? mwn 5w iny1 Sy a7y m 31 amnbn 03 nann Y8
1 K inyya mim S nwn Kipa KoK w2 X5w mnbn
(" ;13 72Ma) IR T0K ARIN DK YD KPR IRa KSW o
i5 Tmx o 53 X5 oYy Dhaxin “Onix onam 0T DK Ny
Niaiw NIT™D RY My Sy anSy anyT Sy anSyws x5 vapn
(MY K0P K22) NMYT MY MAKME DM T Ky S we
Our pasuk seems to be saying that Moshe wanted to
fight Moav, but Hashem told him not to. Why would Moshe
want to fight Moav in the first place?
Moav had asked the Midianites to help them fight
against the Jewish nation.*¢ Because of this, the Jews were

commanded to strike the Midianites.#” Moshe thought: If
we should fight the Midianites, who only helped Moav, we
should certainly fight the Moavites themselves!

Hashem told Moshe that in the future two women impor-
tant to the Jewish nation would convert: Rus from Moav
and Naamah from Ammon.*® He therefore said not to go
to war against Moav, so that the birth of Rus would be en-
sured (Bava Kamma 38a).

Y 7y N nng vib w35 1 — For to the children of Lot
have I given Ar as an inheritance.

«§ Lot’s Children Inherit
AT 72T MK AN 72 KT 20 Y N NN viv R n
NX "N VIS 2125 197 .27 TR 927 PR NK WA 01231 121y
(M PwITp) Y Y
Our pasuk says that the children of Lot inherited the city
of Ar. This teaches that even idolaters inherit property of
their father*® (Kiddushin 18a).

,,,,,

the men of war finished dying.

«<§ Not Speaking
n27n NN 150 XY Ty .nmb manbnn wax 52 mn ik M
MRASRT WIK 53 MR WK W MR T 0y MRt T K

42. Lot and his daughters were the only survivors from the destruction of Sodom and Amorah. Lot’s daughters, believing that their father
was the only man left alive, decided to engage in relations with him in order to repopulate the world. That night they made their father drunk
with wine and the older daughter engaged in relations with him. As a result of that union, she gave birth to a child whom she named Moav.
The following night they made their father drunk once more, and the younger daughter conceived from him. She named her son Ben Ami.

See Bereishis 19:29-38.  43. Ibid. pasuk 37.
Chapter 22.  47. Bamidbar 25:17.
for another possible source.

44. Ibid. pasuk 38.

48. See Schottenstein Edition, 38b note 3.

45. See Schottenstein Edition, Horayosnote 1.  46. See Bamidbar
49. See discussion above, pasuk 5, “Eisav Inherits,”
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Our pasuk says that the people who had sinned with the
Spies finished dying. In the next pasuk Moshe says that
Hashem spoke “to me” ("9x).

This tells us that until that generation died out, Hashem
did not speak to Moshe in the special way He had spoken
to him previously (Taanis 30b; Bava Basra 121b; Yeru-
shalmi Taanis 3:4).”°

23. TnDdn DINYNT DMIADD IV Y DMIXnR Dhavha onym

onRn YN oyt — As for the Avvim who dwell in

open cities until Gaza, the Caphtorim who went out of
Caphtor destroyed them, and dwelled in their place.

<5 Who Cares About the Avvim?
DTMWT TNDIN DRYNT DMNDD MY TY DMI¥N3 DR onym

50. See Schottenstein Edition, Bava Basra notes 1 and 3.

51. See Yehoshua 13:3.

MKW NIKPR 307 WR? 12 TVRW 3] 0K .Dnnn nwn
R 7MY Y D03 DYt oy TN e 1 i A
DX7(D XD MWKI2) DTIAK? 707K YK 2P0 17 KDl
1275 OMIRDD NG XIT N2 WiTRE MK 12151 15105 Spwin

(0 o) OMIRDaN pe*H DX MDY onwbe 1T onyn

Many times, we read a pasuk that does not seem to say
anything important. In truth, though, every word in the To-
rah is very important.

Our pasuk is an example. Why is it important to know
that the Caphtorim defeated the Avvim and took over their
land?

The answer is that the Avvim were one of the Philis-
tine tribes.”! Since Avraham swore to the Philistine king
Avimelech that he would not fight several generations of his
descendants,®? it would have been forbidden for the Jews to
fight the Avvim. But Hashem wanted the Jews to have the

52. See Bereishis 21:23.
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19 / DEVARIM/DEUTERONOMY

PARASHAS DEVARIM 2/17-26

God commands
Israel to march
toward the
Land

1" HASHEM spoke to me, saying: '8 This day you shall cross the border of Moav, at Ar,
9 and you shall approach opposite the children of Ammon; you shall not distress them
and you shall not provoke them, for I shall not give any of the land of the children of
Ammon to you as an inheritance, for to the children of Lot have I given it as an inheri-
tance. 2°It, too, is considered the land of the Rephaim; the Rephaim dwelled in it pre-
viously, and the Ammonites called them Zamzumim. ' A great and populous people,
and tall as giants, and HASHEM destroyed them before them, and they drove them
out and dwelled in their place, %2 just as He did for the children of Eisav who dwell in
Seir, who destroyed the Chorite before them; they drove them out and dwelled in their
place until this day. 2 As for the Avvim who dwell in open cities until Gaza, the Caph-
torim who went out of Caphtor destroyed them, and dwelled in their place. * Rise up
and cross Arnon Brook; see! into your hand have I delivered Sichon king of Cheshbon,
the Amorite, and his land; begin to drive [him] out, and provoke war with him. ?> This
day I shall begin to place dread and fear of you on the peoples under the entire heaven,
when they hear of your reputation, and they will tremble and be anxious before you.

26| sent messengers from the Wilderness of Kedeimos to Sichon king of Cheshbon,

"ED
23791 *BTR2 OLEY IMRY HIIRd OipRa 2% HE °0 dv 9b .ninTp
01 D AL wph ¢ ”:'>'> fa:;: LN DNTPE DPPY 1 R

651; o7 bw; *p S qm mb; 1'_;_7,;] (b o PIE) "By mfp n};" 1P
095 HIND) PEN3 [, P 13119 BY 02 pDT »HY InhE ondE

JOBES Db P 12 5 v ql"n 23R BOE MDY wbm SHODEN 1ED bp
0 ,"DiNTp 2378" ,90h 337 015; 373 PR 0 PRI %H qb

land of the Philistines, where the Avvim lived. He therefore
had the Caphtorim capture the land of the Avvim. The Jews
were now allowed to conquer the land of the Avvim from
the Caphtorim who were living there (Chullin 60b).>?

25. omw Y3 non Dy ue Sy ANXTN 38 NN Yoy — |
shall begin to place dread and fear of you on the
peoples under the entire heaven.

«§ Early Sunsets
Our pasuk says that during the war with Sichon, Hashem
will place the dread of Bnei Yisrael over all the nations
“under the entire heaven.” This means that something will
happen during the war that the entire world will notice.
This discussion describes what happened during that war.
MYow .omwn b3 non omyl ue 5Y AN 3D Nn Sy
YN L1 2 1T YWETM AW Tpaya man oa mTpl
nn Sax7 X7 2N O0R7 SIR RINK CAIYOR 137 oK >'|‘7m
alaly ikl bxmw m, ‘]5'!1 me (T A ywim) DD M 770D
DNT DM "D DA OOK7 KIT NI ND7 DR KK 0K
RN KINK AR (I 227 ,0KE DK T DR 097 () yen)
TR0 DM ML DK R0 M MW AYRY YR WK KIPT
(13 T Ay .0 nmyn) TYnS man §Y MRy nywa
During the war with the Amorites, Yehoshua ordered
the sun and moon to stand still so that the Bnei Yisrael

53. See Schottenstein Edition, note 36.  54. See Yehoshua 10:13.

Schottenstein Edition, Avodah Zarah note 20.

could destroy their enemies in battle before nightfall.>* Our
pasuk teaches that such a miracle also happened during
Moshe’s war against Sichon. We know this from a gezeirah
shavah.”® In our pasuk Hashem says, I shall begin (5rx) to
place dread. The pasuk about Yehoshua's war also says,>®
This day “I shall begin” (51x) to exalt you. The common
terms “I shall begin” tell us that just as the sun stood still
for Yehoshua, so, too, it stood still for Moshe.

According to another opinion, we make a gezeirah
shavah between the word place (nn) in our pasuk, and in
the pasuk about Yehoshua, which says,> Then Yehoshua
spoke to Hashem on the day Hashem “placed” (nn) the
Amorite before the Children of Israel (Taanis 20a; Avodah
Zarah 25a).%8

26. ninTp "3 — From the Wilderness of Kedeimos.

2§ It Came First
TR MM “NinTR N2 45 WY ning awnn JninTp 12T
:(ud maw) 1oy
One of the five names of the area around Mount Sinai
is the “Kedeimos” Desert. Kedeimos means “preceding,”
because the Torah was given there, and the Torah is called
Kedumah because it was created before the world (Shab-
bos 89a).”°
55. See note 14.  56. Yehoshua 3:7.

57.1bid. 10:12.  58. See

59. See Schottenstein Edition, 88b note 41.
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21/ DEVARIM/DEUTERONOMY

PARASHAS DEVARIM 2/27 —3/4

3

The first
conquest:
Sichon

The
conquest
of Og

words of peace, saying, ' “Let me pass through your land; only on the road shall I go; |
will not stray right or left. 2 You will sell food to me for money, and I shall eat; and you
will give me water for money, and I shall drink — only let me pass through on foot; 2° as
the children of Eisav who dwell in Seir did for me, and the Moabites who dwell in Ar —
until I cross the Jordan to the Land that HASHEM, our God, gives us.”’3° But Sichon king of
Cheshbon was not willing to let us pass through it, for HASHEM, your God, hardened his
spiritand made his heart stubborn, in order to give him into your hand, like this very day.

31 HASHEM said to me: See, | have begun to deliver before you Sichon and his land;
begin to drive out, to possess his land.

32 Sichon went out toward us — he and his entire people — for battle, to Yahatz.
33 HASHEM, our God, gave him before us, and we smote him and his sons and his entire
people. 3* We captured all his cities at that time, and we destroyed every populated city,
with the women and small children; we did not leave a survivor. 3> Only the animals did
we loot for ourselves, and the booty of the cities that we captured: ¢ from Aroer, which is
by the shore of Arnon Brook, and the city that is by the brook, and until Gilad — there
was no city that was too strong for us; HASHEM, our God, gave everything before us.
370nly to the land of the children of Ammon did you not draw near, everywhere near
Yabbok Brook and the cities of the mountain, and everywhere that HASHEM, our God,
commanded us.

' We turned and ascended by way of the Bashan, and Og king of the Bashan went
out toward us, he and his entire people, for war at Edre’i. 2HASHEM said to me: Do
not fear him, for in your hand have I given him and his entire people and his land,
and you shall do to him as you did to Sichon king of the Amorite, who dwells in
Cheshbon. 3HASHEM, our God, gave into our hand also Og king of the Bashan and
his entire people, and we smote him until no survivor was left of him. * We captured

(asmachta) to this law (Avodah Zarah 37b).%°

28. "MW1 % 1NN P32 DM NN MWD nOI2 Yok — You
will sell food to me for money, and I shall eat; and you
will give me water for money, and I shall drink.

«<$ Food and Water
NipZwa w9 1nn a3 oM 5K M1awWn noaa Yo
92K K7 MK I 73] MK KIK 12 KT DD MK 2PN 0m
oM ) 03 .. NY 7 10N qRI2 0N MNYOK) MWD (P33
Sy inman mnw X5w 521K x MK 77 Sy 1nan nnw XSy
(15 11 rmay) KRSYa KNDNDK KIPY 2270 L. IR T
Our pasuk compares the food the Bnei Yisrael wanted to
buy from Sichon with the water they wanted to buy. Water
does not change when it is heated by a fire. The food they
were willing to buy also must have been food that had not
been changed by being cooked on a fire. This would teach
that it is forbidden to eat foods that were cooked by idolaters.
However, in truth, such cooked food is forbidden only ac-
cording to Rabbinic law. Our pasuk is a Scriptural support

60. See Schottenstein Edition, 38a notes 1-2. See also discussion above, pasuk 6, “To Buy or to Break.”

31. i¥9x nx nwnb v Snin — Begin to drive out,
to possess his land.

«§ Like Chullin
mbwr 1Y PRI YK NK Ny v nx b wi oo
(R nynaw

There is a question whether the land of Ammon and
Moav®! was considered fully part of Eretz Yisrael with re-
gard to mitzvos that are kept only in the Land. Our pasuk
proves that it was fully part of Eretz Yisrael.

The work hacheil (5mi), begin, is related to chullin,
which means ordinary and unrestricted. The pasuk can be
understood as saying that the land of Ammon and Moav
was unrestricted to the Bnei Yisrael. They could take it, and
it would no longer be connected to its former owners. This
means that all the mitzvos of Eretz Yisrael apply there as
well (Yerushalmi Sheviis 6:1).5

61. The land of Ammon and

Moav is across the Jordan River from the mainland of Eretz Yisrael. After the Jews conquered these lands from Sichon and Og (who had
originally taken these lands from Ammon and Moav, with whom the Jews did not wage war), the tribes of Reuven, Gad, and half of Menasheh

settled there, and this became their territory; see Bamidbar Ch. 32 and below, 3:12ff.

62. See Schottenstein Edition, 47a note 16.
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4. 1waa aiy nabnp 23R San b3 my oww — Sixty cities,
the entire region of Argov — the kingdom of Og in the
Bashan.

2§ 0g’s Reward
MLLATYOR KT A5 qwaa Ay nabun arx San 5oy owiw
7AW TORM NINMY DWW I A1V 721,710 20772KY )

63. See Rashito Bereishis 11:28, from Bereishis Rabbah 38:13.

(0 %3 02D) 23K S H3 1y WY MK [ Sm oWy i

Our pasuk says that Og’s kingdom included sixty forti-
fied cities. How did he merit them?

According to one opinion, Og was Avraham'’s servant,
Eliezer. When Avraham was miraculously saved from the
furnace in Ur Kasdim,%3 all the leaders of the generation gave
him gifts. Nimrod gave Avraham his servant, Eliezer. After
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The inheritance
of Reuven, Gad,
and half of
Menasheh

all his cities at that time; there was no city that we did not take from them — sixty
cities, the entire region of Argov — the kingdom of Og in the Bashan. ®> All these were
fortified cities, with a high wall, doors and bar, aside from unwalled cities, very many.
6 We destroyed them, as we did to Sichon king of Cheshbon, destroying every popu-
lated city, the women and small children. ” And all the animals and the booty of the
cities we looted for ourselves. 8 At that time we took the land from the hand of the two
kings of the Amorite that were on the other side of the Jordan, from Arnon Brook to
Mount Chermon — ? Sidonians would refer to Chermon as Siryon, and the Amorites
would call it Senir — '° all the cities of the plain, the entire Gilad, and the entire Bashan
until Salchah and Edre’i, the cities of the kingdom of Og in the Bashan. '! For only Og
king of the Bashan was left of the remaining Rephaim — behold! his bed was an iron
bed, in Rabbah of the children of Ammon — nine cubits was its length and four cubits
its width, by the cubit of that man.

12 And we possessed that land at that time; from Aroer, which is by Arnon Brook,
and half of the mountain of Gilad and its cities did I give to the Reuvenite and the
Gadite. '3 The rest of the Gilad and the entire Bashan, the kingdom of Og, did I give
to half the tribe of Menasheh, the entire region of the Argouv of the entire Bashan, that
is called the land of Rephaim. '* Yair son of Menasheh took the entire region of Argov

Eliezer helped Avraham find a wife for Yitzchak, Avraham
freed him. Hashem rewarded him in this world by making
him king over the sixty cities mentioned in our pasuk. The
smallest of the cities was sixty mils high® (Sofrim 21).

5. 1Nn manT Mmed Myn -::_1‘? — Aside from unwalled
cities, very many.

«<$§ It Depends When It Was Walled

Megillas Esther teaches that people in unwalled cities
celebrate Purim on the 14th of Adar, and people in walled
cities on the 15th.%> We learn from our pasuk that if the city
was not walled at the times of Yehoshua bin Nun, it cel-
ebrates Purim on the 14th, even if it later became walled.
12 YW Ninm i 0pmiI 07375 TR 1277 1 Myn 1ab
(L b INDX) KT NI T2 17 DT LAY AYnoa TP
/K7 73T 1787 YR 1297 DN N3 ,/0Ten o 13 9y
TRIM NDPIn XD K 1 12 YWIT ninm mmin nopm 1905 m

(X LK 191 M5wra nSman) 1 12 YW ninm

Our pasuk mentions the word unwalled (1191). The
word unwalled (n'191) is also used in the Megillah,%® tell-
ing us that such cities celebrate Purim on the 14th of Adar.

The two similar words form a gezeirah shavah®’ linking
the pesukim. Our pasuk is referring to cities that were un-
walled in the days of Yehoshua. We learn from this that
when the Megillah refers to unwalled cities, it means those
cities that were unwalled during the days of Yehoshua,
even if a wall was later built around the city (Megillah 2b;
Yerushalmi Megillah 1:1).

64. See Nachalas Ariel, based on Pirkei DeRabbi Eliezer (end of Chapter 16).

9. M 5 P MM P 1S v oumy — Sido-
nians would refer to Chermon as Siryon, and the
Amorites would call it Senir.

«<$ Two Names for a Mountain

TV 27 MK M 15 IR MR PIw TR 1R oumy

:RID TN 9N T TN RS PRRIY Nikapn f200 Y 12

NIMIKY 0K UK S3W TZR OXIWT YN M e M

YK 17 oW Oy 12 mym nyyy 511 972 19 mim 927 o7va

D1V IR 5V P SXOW? YO 7 190Ky 1077 Sxwn
(0 7o)

Many times, we read a pasuk that does not seem to say
anything important. In truth, though, every word in the To-
rah is very important. Our pasuk is an example.

Why do we need to know what the different nations
called the mountain Chermon? The answer is that we see
from this how much the nations of the world admired Eretz
Yisrael. All of the nations would build a city and name it af-
ter one of the mountains of Eretz Yisrael. Mount Hermon is
at the border separating the Sidonians from the Amorites.
Each of these nations built a city on its slopes and named
the city after one of the mountains of Eretz Yisrael, the
Sidonians calling their city Siryon and the Amorites calling
theirs Senir.

Mountainous land is generally less desirable than flat
land. Since the nations named their cities after mountains
of Eretz Yisrael, we see how much they admired even the
least desirable part of the Land (Chullin 60b).

65. See Esther9:19.

66. Ibid. 67. See note 14.
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until the border of the Geshurite and the Maachasite, and he named them, the Bashan,
after himself, “Chavvos-Yair,” until this day. > To Machir | gave the Gilad. '° To the Re-
uvenite and the Gadite | gave from the Gilad until Arnon Brook, the midst of the brook
and the border, until Yabbok Brook, the border of the children of Ammon, " and the
Aravah and the Yarden and its border, from Kinneres to the Aravah Sea, the Salt Sea,
below the waterfalls from the mountaintop, eastward.

18 commanded you at that time, saying, “HASHEM, your God, gave you this Land for
a possession, armed shall you cross over before your brethren, the Children of Israel,
all the men of accomplishment. '° Only your wives, small children, and livestock — |
know that you have abundant livestock — shall dwell in your cities that | have given
you. 2°Until HASHEM shall give rest to your brethren like yourselves, and they, too,
shall possess the Land that HASHEM, your God, gives them on the other side of the
Jordan; then you shall return, every man to his inheritance that I have given you.”

21 commanded Yehoshua at that time, saying, ‘‘Your eyes have seen everything that
HASHEM, your God, has done to these two kings; so will HASHEM do to all the kings
where you cross over. 22 You shall not fear them, for HASHEM, your God — He shall
wage war for you.”

THE HAFTARAH FOR DEVARIM APPEARS ON PAGE 605.

of Eretz Yisrael. Our pasuk supports the opinion that it is.

17. m27y7 o7 ) naan San p7em 12wm — And the
Aravah and the Yarden and its border, from Kinneres
to the Aravah Sea.

«§ The Yarden’s Position
YIKD [T KT XD 13T B TP N5 Y3 1T v
(7,7 5 mbwr) “Haa 7T A X
There is a disagreement whether the Yarden River is part

68. See Bamidbar34:11.

It says that the tribes of Reuven and Gad acquired Aravah,
the Yarden River, and its neighboring territory, from the
Sea of Kinneres in the north to the Salt Sea in the south.
The pasuk is describing the Jordan River as running south
of the Sea of Kinneres. This indicates that both regions
belong to the same territory. Just as the Kinneres is part of
Eretz Yisrael,®® so is the Yarden (Yerushalmi Challah 4:4).
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